
Smlouva o poskytnutí dotace Jihočeského kraje na kofinancování projektu 
„Za železnou oponou“ schváleného Regionálním monitorovacím výborem 

Fondu malých projektů Programu Interreg V-A Rakousko - Česká republika
uzavřená ve smyslu § 159 a násl. zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů

(číslo smlouvy SDO/OEZI/2390/18)

I.
Obecná ustanovení

KUJCP01L9KCF

1. Zastupitelstvo Jihočeského kraje rozhodlo svým usnesením č. 318/2018/ZK-16 ze dne 
18. 10.2018 podle § 36 odst. 1 písm. c) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích, ve znění 
pozdějších předpisů, v souladu se zákonem č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech 
územních rozpočtů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o rozpočtových 
pravidlech územních rozpočtů“), a ve smyslu Zásad Jihočeského kraje pro poskytování 
veřejné finanční podpory SM/107/ZK o poskytnutí dotace na kofinancování projektu (dále 
jen „dotace”) ve výši a za podmínek dále uvedených v této smlouvě.

2. Tato smlouva je uzavírána na podkladě projektu „Za železnou oponou“ schváleného 
Regionálním monitorovacím výborem Jihočeský kraj - Horní Rakousko - Dolní Rakousko 
Fondu malých projektů Programu Interreg V-A Rakousko - Česká republika.

II.
Poskytovatel a příjemce dotace

1. Poskytovatelem dotace je:
Jihočeský kraj
U Zimního stadionu 1952/2,370 76 České Budějovice 
IČ: 70890650 
DIČ: CZ70890650
zastoupený Mgr. Bc. Antonínem Krákem, členem Rady Jihočeského kraje
(dále jen „poskytovatel”)

2. Příj emcem dotace j e:
Gymnázium Vítězslava Nováka, Jindřichův Hradec
Husova 333/11
377 01 Jindřichův Hradec
IČ: 60816767
Plátce DPH: □ ano El ne
Možnost odpočtu DPH na vstupu v rámci projektu: □ ano El ne
zastoupené Ing. Davidem Hemberou, ředitelem
(dále jen „příjemce”)

III.
Předmět smlouvy

1. Předmětem této smlouvy je poskytnutí dotace Jihočeského kraje na kofinancování projektu 
„Za železnou oponou“ (dále jen „projekt”), který je schválen rozhodnutím Regionálního 
monitorovacího výboru Jihočeský kraj - Horní Rakousko — Dolní Rakousko Fondu malých 
projektů Programu Interreg V-A Rakousko - Česká republika dne 22. 5. 2018 k financování 
a realizaci. Smlouva o financování malého projektu v rámci Fondu malých projektů 
Programu Interreg V-A Rakousko - Česká republika je přílohou této smlouvy.

2. Příjemce potvrzuje, že projekt uvedený v odst. 1 tohoto článku nezakládá nedovolenou 
veřejnou podporu.

3. Příjemce je povinen použít dotaci jen k účelu stanovenému ve schváleném projektu 
a může být použita pouze za podmínek uvedených ve Smlouvě o financování malého
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projektu v rámci Fondu malých projektů Programu Interreg V-A Rakousko - Česká 
republika.

4. Z poskytnuté dotace lze hradit pouze způsobilé výdaje spojené s realizací projektu, které 
jsou specifikovány ve Smlouvě o financování malého projektu v rámci Fondu malých 
projektů Programu Interreg Y-A Rakousko - Česká republika.

5. Prostředky z dotace nesmí příjemce poskytnout jiným právnickým nebo fyzickým osobám, 
pokud nejde o úhrady spojené s realizací projektu, na který byly poskytnuty.

IV.
Výše a čerpání dotace

1. Celkový příslib Jihočeského kraje na kofinancování a předfinancování způsobilých výdajů 
projektu „Za železnou oponou“ schválený usnesením č. 318/2018/ZK-16 činí 223 552,50 
Kč, přičemž celková schválená výše kofinancování způsobilých výdajů projektu činí 
33 535,00 Kč (tj. 15 % z celkových způsobilých výdajů projektu) a celková schválená výše 
návratné finanční výpomoci na předfinancování způsobilých výdajů projektu činí 
190 017,50 Kč (tj. 85 % z celkových způsobilých výdajů projektu). Schválená částka bude 
vyplacena ve dvou splátkách ve výši: 100 000,00 Kč (tj. 44,73 % z celkového objemu 
prostředků poskytnutých Jihočeským krajem na kofinancování a předfinancování 
způsobilých výdajů projektu (dotace na kofinancování a návratná finanční výpomoc) 
a 123 552,50 Kč (tj. 55,27 %). Dotace na kofinancování způsobilých výdajů projektu bude 
činit vždy 15 % z každé splátky.

2. Dotace v celkové výši 33 535,00 Kč bude poskytnuta na základě žádostí příjemce
o proplacení dotace Jihočeského kraje na kofinancování způsobilých výdajů projektu, 
a to bezhotovostním převodem z účtu poskytovatele č. 199783072/0300 na účet příjemce 
č. 800003162/7940.

První část dotace ve výši 15 000,00 Kč (tj. 15 % z první splátky ve výši 100 000,00 Kč) 
bude poskytnuta na základě žádosti o proplacení dle harmonogramu uvedeného v odst. 4 
tohoto článku.

Druhá část dotace ve výši 18 535,00 Kč (tj. 15 % z druhé splátky ve výši 123 552,50 Kč) 
bude vyplacena dle harmonogramu uvedeného v odst. 4 tohoto článku po doložení kopií 
dokladů o úhradě faktur a účetních dokladů prokazujících profinancování předchozí části 
dotace na kofinancování a předchozí části návratné finanční výpomoci ve výši 85 000,00 Kč 
poskytnuté dle smlouvy č. SFV/OEZI/2391/18.

3. Součástí druhé žádosti o proplacení dotace musí být ucelený soupis doložených účetních 
dokladů.

4. Harmonogram předkládání žádostí o proplacení dotace ve výši uvedené v odst. 2 tohoto 
článku bude následující:

Harmonogram předkládání žádostí o proplacení dotace v Kč

Žádost Termín předložení žádosti
Výše dotace

Investiční výdaje Neinvestiční výdaje

1. listopad 2018 o,- 15 000,00
2. únor 2019 0,- 18 535,00

CELKEM ______________Oř. 33 535,00
Harmonogram předkládání žádostí o proplacení dotace lze upravit pouze písemným 
dodatkem k této smlouvě.

5. O užití prostředků z dotace vede příjemce oddělenou průkaznou účetní evidenci a zavazuje 
se uchovávat tuto účetní evidenci po dobu 10 (deseti) let po skončení realizace projektu.
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6. Příjemce je povinen dodržet stanovený procentní podíl finančních prostředků poskytnutých 
poskytovatelem na kofinancování projektu, uvedený v tabulce v odst. 7 tohoto článku.

7. Stanovení závazných podílů na financování způsobilých výdajů projektu dle Smlouvy 
o financování malého projektu v rámci Fondu malých projektu Programu Interreg V-A 
Rakousko - Česká republika je uvedeno v tabulce níže.

Druh dotace
Výše v Kč

dle rozpočtu projektu

Podíl na celkových 
způsobilých výdajích 

v(%)
Dotace z krajského rozpočtu na 
kofinancování projektu

33 535,00 15%

Dotace EU 190 017,50 85%

Dotace ze SR 0,00 0%

Vlastní podíl příjemce 0,00 0%

Celkové způsobilé výdaje 223 552,50 100 %

Celkové nezpůsobilé výdaje 0,00

Celkové výdaje projektu 223 552,50

8. Pokud je smlouva o poskytnutí dotace z dotačního titulu EU uzavřena v EUR a i dotace 
z dotačního titulu EU bude vyplacena v EUR, budou částky v tabulce v odst. 7 tohoto 
článku přepočteny na Kč kurzem dle aktuální predikce schválené Zastupitelstvem 
Jihočeského kraje pro období ukončení realizace projektu. Kurzové riziko nese příjemce.

9. Všechny výdaje musejí být pro účely této smlouvy vykazovány bez daně z přidané hodnoty 
v případě, kdy je příjemce jejím plátcem a má možnost zažádat o její zpětné proplacení 
příslušného správce daně.

10. Příjemce je povinen doložit poskytovateli kopie všech případných dodatků Smlouvy 
o financování malého projektu v rámci Fondu malých projektů Programu Interreg V-A 
Rakousko - Česká republika, a to neprodleně po jejich obdržení.

V,
Finanční vypořádání

Po ukončení realizace projektu předloží příjemce poskytovateli nejpozději do 2 měsíců krátkou 
věcnou zprávu a vyúčtování celkové realizace projektu spolu s doložením užití poslední části 
návratné finanční výpomoci a poslední části poskytnuté dotace na kofinancování. Vyúčtováni 
provede příjemce formou soupisu dokladů o uskutečněných výdajích s uvedením výše částky 
a účelu platby jednotlivých dokladů o úhradách, a to i z ostatních zdrojů. Příjemce je povinen 
doložit při vyúčtování dodržení závazných procentuálních podílů poskytovatele a příjemce 
uvedených v tabulce v čl. IV. odst. 7 této smlouvy na celkových způsobilých výdajích. V případě, 
že celkové způsobilé výdaje projektu budou nižší než původně stanovené, je příjemce povinen 
oznámit tuto skutečnost neprodleně po jejím zjištění poskytovateli, aby mohl být proveden 
přepočet absolutní výše podílu poskytovatele a stanovena vratka poměrné části prostředku 
z poskytnuté dotace, kterou příjemce poté odvede neprodleně, nejpozději však do 15 pracovních 
dnů, na účet poskytovatele.

VL
Porušení rozpočtové kázně a výpověď smlouvy

1. Příjemce bere na vědomí, že každé porušení povinností podle této smlouvy bude 
považováno za porušení rozpočtové kázně podle ustanovení § 22 zákona o rozpočtových
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pravidlech územních rozpočtů a poskytovatel je oprávněn požadovat odvod a úhradu penále 
za porušení rozpočtové kázně.

2. Poskytovatel je oprávněn tuto smlouvu vypovědět z důvodů na straně příjemce, 
a to zejména v případě, že po uzavření této smlouvy nastane nebo vyjde najevo skutečnost, 
která poskytovatele opravňuje dotaci nebo její část odejmout. Takovými skutečnostmi jsou 
například zjištění poskytovatele, že došlo k ukončení/odstoupení ěi nerealizaci smlouvy
0 poskytnutí dotace EU, popř. k nevyplacení dotace z příslušného dotačního titulu EU 
pro porušení podmínek daného dotačního titulu EU, dále že údaje, které mu příjemce sdělil 
a které měly vliv na rozhodnutí o poskytnutí dotace, jsou nepravdivé, příjemce nedodržel 
procentuální výši krajských prostředků uvedených v tabulce v čl. IV. odst. 7 této smlouvy 
nebo využití dotace není v souladu s účelem uvedeným v čl. III. odst. 1 této smlouvy.

3. Výpovědní lhůta činí 10 dní a začíná běžet dnem doručení písemné výpovědi příjemci.

4. V písemné výpovědi poskytovatel uvede zjištěné skutečnosti, které jej prokazatelně vedly 
k výpovědi smlouvy, a vyzve příjemce k vrácení dotace nebo její části. Příjemce je povinen 
tyto prostředky vrátit do 15 dnů od ukončení smlouvy bezhotovostním převodem na účet 
poskytovatele uvedený ve výpovědi. Pokud dotace ještě nebyla převedena na účet příjemce, 
má poskytovatel právo dotaci neposkytnout.

5. Poskytovatel je oprávněn požadovat úhradu penále za porušení rozpočtové kázně ve výši
1 promile denně z neoprávněně použitých nebo zadržených prostředků, nejvýše však 
do výše této částky.

6. Příjemce je oprávněn tuto smlouvu vypovědět ze závažných důvodů, které je povinen 
poskytovateli sdělit. Výpovědní lhůta činí 1 měsíc a začíná běžet ode dne doručení písemné 
výpovědi poskytovateli. V případě vypovězení smlouvy ze strany příjemce nemá příjemce 
nárok na poskytnutí dotace. Poskytnutá plnění ze strany poskytovatele je povinen příjemce 
vrátit poskytovateli v plné výši bezhotovostním převodem do 15 dnů od doručení výpovědi 
poskytovateli na účet poskytovatele č.: 1. v případě vypovězení smlouvy ve stejném roce 
vyplacení dotace na účet č. 199783072/0300, 2. v případě vypovězení smlouvy v dalších 
letech převodem na účet č. 170320242/0300.

VII.
Povinnosti příjemce při přeměně, insolvenci a likvidaci právnické osoby

1. V případě, že je příjemce právnickou osobou vyjma obce a má dojít k jeho přeměně podle 
příslušného zákona a příjemce má být zanikající právnickou osobou, má povinnost tuto 
skutečnost oznámit s dostatečným předstihem poskytovateli s žádostí o udělení souhlasu 
s přechodem práv a povinností z tohoto smluvního vztahu na právního nástupce. Přitom 
musí respektovat, že každá taková skutečnost musí být projednána vtom orgánu 
poskytovatele, který schválil poskytnutí dotace a smlouvu o jejím poskytnutí.

2. K žádosti o udělení souhlasu podle odstavce 1 musí příjemce prokázat příslušnými 
dokumenty, že práva a povinnosti z tohoto smluvního vztahu, včetně případné udržitelnosti, 
přejdou na právního nástupce a právní nástupce se zavazuje tyto povinnosti plnit 
(např. projekt fúze). Poskytovatel je oprávněn si vyžádat dodatečné podklady, pokud 
z dodaných podkladů nebude tato skutečnost vyplývat.

3. V případě, že poskytovatel žádosti vyhoví, spraví o tom bez zbytečného odkladu příjemce 
po projednání v příslušném orgánu poskytovatele a uzavře dodatek ke smlouvě, který bude 
obsahovat popis a důvod jeho uzavření s ohledem na přeměnu příjemce.

4. V případě, že žádosti poskytovatel nevyhoví, bezodkladně o tom spraví příjemce
po projednání v příslušném orgánu poskytovatele. Poskytovatel je oprávněn posoudit 
dosavadní naplnění účelu smlouvy a rozhodne o vrácení poskytnuté dotace nebo její části.
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V takovém případě má příjemce povinnost vrátit doposud vyplacenou dotaci nebo její část 
způsobem a ve lhůtě, které stanoví ve výzvě poskytovatel.

5. V případě, že je příjemce příspěvkovou organizací jiného územního samosprávného celku, 
je povinen při sloučení, splynutí či rozdělení postupovat obdobně podle odstavce 1 
(doložení např. formou usnesení zastupitelstva územně samosprávného celku). Poslední 
věta odstavce 2 platí obdobně.

6. V případě, že příslušný soud rozhodl o úpadku příjemce nebo má být příjemce zrušen 
s likvidací, je povinen tuto skutečnost neprodleně oznámit poskytovateli. Poskytovatel 
je oprávněn posoudit dosavadní naplnění účelu smlouvy a rozhodne o vrácení poskytnuté 
dotace nebo její části. V takovém případě má příjemce povinnost vrátit doposud vyplacenou 
dotaci nebo její část způsobem a ve lhůtě, které stanoví ve výzvě poskytovatel. Zároveň 
je povinen bezodkladně oznámit insolvenčnímu správci ěi likvidátorovi příjemce, že tento 
přijal dotaci z rozpočtu poskytovatele a váže ho povinnost vyplacenou dotaci vrátit zpět 
do rozpočtu poskytovatele.

vra.
Ostatní ujednání

1. Pokud dojde v průběhu platnosti této smlouvy na straně příjemce ke změně podmínek, 
za kterých byla dotace poskytnuta, je příjemce povinen oznámit toto písemně poskytovateli 
neprodleně po zjištění změny.

2. Příjemce souhlasí se zveřejněním této smlouvy. Příjemce prohlašuje, že tato smlouva 
neobsahuje údaje, které tvoří předmět jeho obchodního tajemství ve smyslu § 504 zákona 
ě. 89/2012 Sb., občanský zákoník.

3. Příjemce dotace se zavazuje zveřejnit nezbytně nutné informace o projektu, na který obdržel 
dotaci, a zajistit informování veřejnosti o tom, že daný projekt byl kofinancován z rozpočtu 
Jihočeského kraje a informovat poskytovatele o uskutečnění kofinancovaného projektu 
(např. pozvánkou na kulturní akci, na zahájení provozu projektu u investičních záměrů 
apod.).

4. Poskytovatel dotace je oprávněn provádět u příjemce kontrolu realizace, výsledků 
a povinné udržitelnosti projektu a kontrolu účetnictví, příp. dalších skutečností,
a to v rozsahu potřebném k posouzení, zda jsou podmínky projektu a ujednání této smlouvy 
dodržovány.

5. Příjemce dotace se zavazuje umožnit poskytovateli nebo jím písemně pověřeným osobám 
provést kdykoli (i v průběhu realizace projektu) komplexní kontrolu postupu
a výsledků realizace projektu včetně použití prostředků z dotace a zpřístupnit 
na požádání veškeré doklady související s realizací projektu a s plněním závazků podle této 
smlouvy. Tímto ujednáním nejsou dotčena ani omezena práva kontrolních a finančních 
orgánů státní správy České republiky.
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IX.
Závěrečná ujednání

1. Smlouva je vyhotovena ve 4 stejnopisech majících povahu originálu, z nichž každá
ze smluvních stran obdrží 2 výtisky.

2. Změny a doplňky této smlouvy lze provádět pouze formou písemných číslovaných dodatků,
podepsaných oběma smluvními stranami.

3. Příjemce bere na vědomí, že v případě zjištění závažných nedostatků při realizaci projektu
je poskytovatel oprávněn vyloučit v následujících 5 letech jeho žádosti o poskytnutí dotací,
finančních darů a návratných finančních výpomocí z prostředků poskytovatele.

4. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oprávněnými zástupci smluvních stran
a účinnosti dnem zveřejnění v registru smluv.

5. Smluvní strany shodně prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem řádně přečetly,
že byla uzavřena po vzájemném projednání podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě,
vážně a srozumitelně. Smluvní strany potvrzují autentičnost této smlouvy svým podpisem.

V Českých Budějovicích..... 1. V Jindřichově Hradci 2o Lf

Gymnázium V. Nováka

za poskytovatele
Mgr. Bc. Ant)

člen Rady Ji]
' V

377 radec
53

Ing. David Hembera
ředitel

Přílohou této smlouvyje:
Smlouva o financoyáhB bylého projektu v rámci Fondu malých projektů Programu
Interreg V-A Rakousko^Česká republika

6



■ měr nry H
Rakousko-Česká republika
Ifpnp pm ««vpj

Miierrtv,
Sí;PCr-Á;SCití}:

Ďsterreich-Tschechische Republik
$ 4jří>f>x. ,c< ; "j^'o  , iq

Následující soukromoprávní smlouva uzavřená na Folgender privatrechtlicher Vertrag
základě § 1748 odst. 2 zákona č, 89/2012 Sb,, abgeschlossen auřgrund des § 1748 Abs. 2 des 
občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů Gesetzes Nr, 89/2012 der Gesetzsammíung,

Bůrgerliches Geseízbuch, ín der Fassung spáterer 
Vorschriften

Smlouva o financování / Finanzierungsvertrag 

malého projektu / des Kleinprojektes 

v rámci projektu / tn Rahmen des Projekts

Fond malých projektů / Kleínprojektefonds
Program Interreg V-A i Programm Interreg V-A 

Rakousko - Česká republika I Ósterreich - Tschechische Republik

.............................................(dále jen Smlouva / weiter nur Vertrag)

je uzavírána mezi smluvními stranami / wird zwischen folgenden Vertragsseiten
abgeschlossen

Vedoucí partner projektu Lead-Partner des Projektes ATCZ49 KPF/FMP AT-
ATCZ49 KPF/FMP AT-CZ 2014-2020, Program CZ 2014-2020, Programm INTERREG V-A 
INTERREG V-A Rakousko - Česká republika, Ósterreich - Tschechische Republik,
který je hlavním Správcem FMP Rakousko - der der KPF-Hauptverwalter Ósterreich -
Česká republika Tschechische Republik ist,

Jihočeská Silva Nortica

zájmové sdružení právnických osob / Interessenverband der juristischen Personen

sídlo / Sitz: Janderova 147/li, CZ - 377 01 Jindřichův Hradec
zastoupené / vertreten durch: Ing. František Štangl, předseda / Obmann
IČ: 70659061
DIČ: CZ70659061

■ dále jen Správce FMP - Vedoucí partner - - ím Folgenden ais KPF-Verwalter~
__________________________________________________ ________________________________________________________________ Leadpartner bezeichnet -

a žadatel malého projektu und Antragsteller des Kleinprojektes

Gymnázium Vítězslava Nováka

sídlo / Sitz: Husova 333/H., Jindřichův Hradec 377 01
zastoupený / vertreten durch; Ing. David Hembera

ředitel / Direktor
IČ: 608 16 767
DIČ:

- dáte jen žadatel - - im Folgenden ais Antragsteller
bezeichnet -

Smlouva o financování malého projektu AT-CZ Strana / Seite 1 z/aus 12
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za účelem realizace projektu
zum Zweck der Durchfuhrung des Projekts

Název projektu / Projektname:

«“Za železnou oponou / Hínter dem Elsernen Vorhang“» 

Číslo projektu / Projektnummer: KPF-01-069 __ ___

Údaje o projektu / Angaben zum Projekt 

§ 1 Předmět i Gegenstand^ 8 í i *.***-» » —
, v ^ciřírfniiK /i i Geaenstand dieses Vertrages ist ausschiieSlich

(1) Předmětem této Smlouvy je výlučně posky^ Cj) FeSderung des vom Antragsteller geplanten

dotace pro projekt plánovaný žadatelem^ da e . kte,q - P^inonHpn nur mehr kurz
nazývaný pouze jako „malý projekt*, jenž je ProjekteS
definován v příloze 1 a je tímto součásti této 

Smlouvy.

(2) Dotace se poskytuje malému projektu, 
který byl schválen Regionálním monitorovacím _ 
výborem Jihočeský kraj - Horní Rakousko - Dolní 

Rakousko dne 22. 5. 2018

(3) Dotace se poskytuje jako nenávratný příspěvek 
z prostředků Evropského fondu pro regionální _ 
rozvoj (EFRR) ve výši 85 % celkových způsobilých 
výdajů malého projektu, nejvýše však

7 600,70 EUR

! *w«.. * *' -------- ^ *

=>rojektes - im Folgenden nur mehr kurz 
„Kleinprojekť genannt, weiches in der Anlage1 
stbschiieSend festgelegt und somit Bestandteil

dieses Vertrags ist.

(2) Dle Fórderung wird fůr das vom Regionalen 
Lenkungsausschuss SQdbóhmen-Oberósterreich- 

Niederósterreich. am 22. 5. 2018 genehmigte 

Kleinprojekt gewáhrt.

(3) Die Fórderung wird wie eín nicht ruckzahlbarer 
Zuschuss in Hóhe von 85 % der EFRE- 
fórderfáhigen Gesamtkleinprojektkosten, hochstens

jedoch

bewilligt.

(4) Eine konkrete Hčhe der Fórderung, dle dem 
Antragsteller gewáhrleistet wird, wird aufgrund der 
tatsáchlich ausgegebenen, begrundeten und 
belegten Kosten bestímmt. Die tatsáchliche Hohe 
der Fórderung darf nicht die maxlmale Hóhe der 
Fórderung iaut dieser Bestimmung uberschreiten.

(4) Konkrétní výše dotace, která bude žadateli 
poskytnuta, bude určena na základě skutečné 
vynaložených, odůvodněných a prokázaných _ 
způsobilých výdajů. Skutečná výše dotace nesmi 
přesáhnout maximálni výši dotace dle tohoto 

ustanoveni.

§ 2 Začátek projektu a realizace projektu (období realizace) / 

Projektbeginn und -umsetzung (Durchfíihrungszeitraum)

Pro malý projekt je stanovena následující doba

realizace; ------

Začátek projektu:

Konec projektu:

Datum podáni závěrečné zprávy:

10. 6. 2018 Projektbeginn: 10.6. 2018

9. 9. 2019 Projektende: 9. 9. 2019

9. 9. 2019 Datum der Projektberichtslegung: 9. 9. 2019

§ 3 Rozpočet a plán financování / Kosten- und Finanzierungsplan

Strana / Seite 2 z/aus 12
Smlouva o financování malého projektu AT-CZ 
Finanzierungsvertrag des Kieínprojektes AT-CZ



iiiier icg ■
Rakousko-Česká republika

1 JU :: ř- ■■■

mterre%» MĚ
Osterreích-Tschechische Republik

Sofríls fuf rťKbOsv^s' Efsíwi-Ckh*.^

(1) Následující rozpočet a plán financování podle v § 1
odst. {1) uvedené žádosti tvoří základ pro dotaci a 
prohlašuje se v jednotlivých položkách a v celkové
výši za závazný:

(2) Jednotlivé kapitoly rozpočtu mohou být překročeny 

do max. 15 %, pokud toto překročení může být 

vyrovnáno odpovídajícími úsporami v jiných 
jednotlivých položkách. Tyto odchylky nevyžaduji 

předchozí písemný souhlas Správce FMP. Odchylka 
v rámci rozpočtu o více než 15 % vyžaduje předchozí 
písemný souhlas Regionálního monitorovacího výboru 

Jihočeský kraj - Horní Rakousko - Dolní Rakousko. 

Pokud souhlas příslušného RMV nebude k dispozici, 
budou výdaje projektu uznány podle aktuálně platného 

rozpočtu.

(1) Folgender Kosten- und Finanzierungspian 
gemaSdem ín § 1 Abs. (1) genannten Antrag 
bíldet die Grundlage fůr diese Fčrderung und 
wird in den Einzelansatzen und in der 
Gesamtsumme tur verbíndlích erklšrt:

(2) Die Einzelansátze des Kostenplans dúrfen 

bis max. 15 % uberschritten werden, soweít die 

Oberschreitung durch entsprechende 
Einsparungen bei den anderen Einzelansatzen 

ausgeglichen werden kann. Diese 
Abweíchungen im Kostenplan bedOrfen der 
vorherigen schriftlichen Zustimmung des KPF- 

Verwalters. Eine Abweichung innerhalb des 
Kostenplans um mehr ais 15 % bedarf der 

vorherigen schriftlichen Zustimmung des 
Regíonalen Lenkungsausschusses Súdbčhmen- 

Oberosterreich-Níederósterreich. Wenn die 

Zustimmung des jeweiligen RLAs nicht zur 
VerfQgung steht, werden die Projektkosten laut

Roznášet Kostenplan

Výdaje na dopravu a ubytování € 100,00
Reise- und
Unterbrínqungskosten

€ 100,00

Výdaje na externí odborné 

poradenství a služby
€6 170,00

Kosten fůr exteme Expertise 

und Dienstleístungen
€6 170,00

Výdaje na vybavení € 1 000,00 Ausrůstunqskosten € 1 000,00

Personální výdaje € 1 454,00 Personalkosten € 1 454,00

Kancelářské a administrativní výdaje €218,10
Buro- und
Verwaltunqsausgaben

€218,10

Celkem: €8 942,10 Gesamt; €8 942,10

Finanční olán Finanzierungspian

Finanční příspěvek EFRR € 7 600,70 EFRE-Mittel € 7 600,70

Vlastní podíl žadatele €1 341,40 Eiqenmittel des Antragstellers € 1 341,40

Finanční příspěvek partnera při 

společném financování
€0,00

Kofinanzierung des Partners 

bei gemeinsamer

Finanzíerung

€0,00

Příjmy projektu a jiné zdroje 
financování použité ke kryti 

finančního příspěvku žadatele

€ 0,00

Projekteínnahmen und 
andere Finanzierungsmittel 

zur Kofinanzierung des 

Antraqstellers

€0,00

Národní veřejné prostředky - platí

pro žadatele z Horního Rakouska
€ 0,00

Nationale Offentliche 

ZuschQsse / Fčrderungen -
quítiq fúr OO Antragsteller

€0,00

Celkem: € 8 942,10 Gesamt: € 8 942,10

Smlouva o financování malého projektu AT-CZ 
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(3) v případě, že dojde ke snížení způsobilých výdajů 

malého projektu, k navýšení prostředků národního 
spolufinancování nebo budou-íi využity nové 
prostředky pro spolufinancování, sníží se 
odpovídajícím způsobem rovněž dotace z prostředků 

EFRR uvedená v odst.(1).

§ 4 Kontrola malých projektů / Kontrolle der Kleinprojekte

. , (1) Die interne Kontrolle der Kleinprojekte in
(1) Interní kontrolu malých projektů provádějí v CR tschechíen fuhren die zustandigen KPF-Verwaiter 
příslušní Správci FMP (viz Směrnice 5.2,2): durch (siehe Richtlinie 5.2,2);

Dm ŤaHatalP 7 Jihočeského krále: Fůr die Antraqsteller aus Súdbčhmen:

Jihočeská Silva Nortica
Janderova 147/li, 377 01 Jindřichův Hradec ........ ...... ...

Pm ^řtriatfile z Jihomoravského kraje: Fur die Antraqsteller aus Sudmáhren:

Regionální rozvojová agentura Jižní Moravy
Kráinvnnnlská 3052/139. 612 00 Brno - Žabovřesky............ _

Pra žadatele z Kraie Vysočina: Fůr die Antraqsteller aus Kreís Vysočina:

Sdruženi obci Vysočiny
Matkv Boží 9, 586 01 Jihlava .......

; .... . ....... .... ...........—------------—.......-

(2) Příslušným Kontrolorem podle čl. 23 (4)
Nařízeni (EU) č, 1299/2013, který provádí kontrolu 
malých projektů v České republice, je:

(2) Die zustandige Kontrollstelle gemáft Art. 23 (4), 
Verordnung (EU) 1299/2013, die die Kontrolle der 
Kleinprojekte in der Tschechischen Republik 
durchfuhrt, isť.

"............ Centrum pro regionální rozvoj České republiky
U Nákladového nádraží 1144/4, 130 00 Praha 3 - Strašnice

(3) Příslušným Kontrolorem podle čl. 23 (4)
Nařízeni (EU) č. 1299/2013, který provádí kontrolu 
malých projektů v Horním Rakousku, je:

(3) Die zustándige Kontrollstelle gemáíi Art. 23 (4), 
Verordnung (EU) 1299/2013, die die Kontrolle der 
Kleinprojekte in Oberčsterreich durchfuhrt, íst:

Amt der Oberdsterreichischen Landesregierung, Abíeilung Wirtschaft, EU-Finanzkontrolle
Babnhofplatz 1; A-4021 Linz

§ 5 Způsobilé výdaje / Forderfahige Ausgaben

(1) Způsobilost nákladů projektu pro poskytnuté 
spolufinancováni z EFRR se řídí Nařízením (EU) 
č. 1303/2013, Nařízením (EU) č.1301/2013, 
Nařízením (EU) č. 1299/2013, Nařízením (EU) 
č.481/2014, Programem INTERREG V-A 
Rakousko- Česká republika, Společnými pravidly 

způsobilosti výdajů v jejích aktuálním platném 
znění, Směrnici pro žadatele FMP a národními

(1) Die Fdrderfáhigkeit von Projektkosten fur die 
gewáhrte EFRE-Kofinanzierung richíeí sich nach 

der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013, der
Verordnung (EU) Nr. 1301/2013, der Verordnung 
(EU) Nr. 1299/2013, der Verordnung (EU) Nr. 
481/2013 nach dem Programm INTERREG V-A 
Osterreich -Tsch. Republik, den zum Programm 
getroffenen Gemeinsame Fčrderfáhigkeitsregeln in

Smlouva o financování malého projektu AT-CZ 
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dem aktuell gultiges Budget anerkannt.

(3) Fůr den Fall, dass sieh die fórderfahigen 
Kosten des Kleinprojekts vermindern, die 
nationalen Kofinanzierungsmittel erhčhen oder 
neue Kofinanzierungsmittei in Anspruch 
genommen werden, reduziert sich die in Abs. (1) 
genannte Forderung proportional.
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subsidiárními ustanoveními o způsobilosti.

V případě, že dojde k porušení smlouvy, jejích 
příloh nebo dalších výše jmenovaných 
dokumentů, může se jednat o vznik 

nesrovnalosti, jež je řešena podle pravidel 

uvedených v § 8 smlouvy a ve Směrnici pro 
žadatele FMP.

(2) Jako způsobilé výdaje mohou být uznány 

náklady, které vznikly během doby realizace 
projektu podle § 2 a které jednoznačně přináleží

ke schválenému projektu.

Dokladování výdajů musí být v souladu se 

Směrnicí pro žadatele, kapitola 3.1.

der jeweíis gultigen Fassung, Richtíiníe fůr KPF- 

Antragsteller und den nationalen subsidíáren 

Bestimmungen zur Forderfáhigkeit.
Im Falle, dass es zum Vertragsbruch, zum Bruch 

der Anhange oder anderer oben genannten 

Dokumente kommt, kann es sich um Entstehung 

von einer Diskrepanz handeln, díe laut den im § 8 

des Vertrags und in der Richtlinie fur KPF 

Antragsteller angefúhrten Regeln entráselt wird,

(2) Ais forderfáhig kdnnen nur Ausgaben 

anerkannt werden, deren Rechtsgrundíage 

(Beauftragung) und Leistungserbringung innerhalb 
des Projektdurchfúhrungszeitraumes gemáB § 2 

entstanden sind und die eindeutig dem 

genehmigten Projekt zugerechnet werden kčnnen. 

Die Kosten můssen im Einklang mít den Richtlinie 

fůr Antragsteller, Kapitel 3.1 belegt werden.

(3) Při využiti zakázek na dodávky a služby bude 

český žadatel postupovat v souladu se zákonem č. 

134/2016 Sb., o zadáváni veřejných zakázek, 

případné v souladu s Metodickým pokynem pro 
oblast zadávání zakázek pro programové období 
2014-2020 (vydán MMR ČR dne 15. ledna 2014),

(4) Rakouský žadatel bude postupovat v souladu 

se Spolkovým zákonem o zadávání veřejných 

zakázek BVergG 2006.

(3) Bei den Vergaben fůr Lieferungen und 

Dienstleistungen wird der tschechische 

Antragsteller im Einklang mit dem Gesetz Nr. 

134/2016 der Sammlung, Qber die Beauftragung 
zur Ausschreibung, ev, im Einklang mít dem 

Leitfaden fůr die Auftragsvergabe fur die 

Programmperiode 2014-2020 (veroffentlicht von 

dem MMR ČR am 15. Januar 2014) vorgehen.

(4) Der čsterreichische Antragsteller wird gemafl 

dem Bundesvergabegeseiz BVergG 2006 

vorgehen.

§ 6 Změny / Ánderungen

Každou podstatnou změnu v realizaci nebo 
obsahu malého projektu je nutné neodkladně sdělit 

Správci FMP a vyžádat si jeho předchozí písemný 

souhlas. To se týká i změn, které povoluje 
příslušný RMV. Postup je uveden ve Směrnicí pro 

žadatele, kapitola 5.3

Jede wesentliche Ánderung in der Durchfuhrung 

oder im Bestand des Kleinprojekts ist dem KPF- 
Verwalíer unverzúglích mitzuteílen und bedarf seiner 

vorherigen schriftlichen Zustimmung. Das betrifft 

auch die Ánderungen, die vom jeweiligen RIA 
genehmigt werden. Die Vorgangsweise ist in der 
Richtlinie fůr Antragsteller, Kapitel 5.3 angefuhrt.

§ 7 Podmínky vyúčtování a vyplacení prostředků EFRRI

Smlouva o financování malého projektu AT-CZ 
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Abrechnungsmocialitaten und Auszahlung der EFRE-Mittel

(1) Žadatel musí vést oddělené účetnictví spojené 
s malým projektem, tj. samostatné účetní středisko 

v rámci svého účetnictví.

(2) Žadatel musí zajistit, aby byly všechny
požadované podklady (standardizované formuláře 

k vyúčtováni, účetní doklady, doklady o platbách 

atd.) předloženy příslušnému českému Správci 

FMP nebo Kontrolorovi v Horním Rakousku 

v terminu podáni zprávy dle § 2.

(3) Prostředky EFRR budou žadateli poukázány na 

následující bankovní účet;

(4) Poukázáni prostředků EFRR na účet žadatele 

se může uskutečnit až po obdrženi prostředků 

EFRR na účet Správce FMP.

(5) Žadatel je povinen zajistit, aby byl účel 
dotace dle § 1 této smlouvy zachován po dobu 

5 let ode dne poukázání poslední platby 

prostředků EFRR na účet žadatele.

(1) Der Antragsteller muss eíne mít dem 

Kleinprojekt verbundene gesonderte Buchhaltung 
fúhren, d.h, mindestens mítteís einer gesonderten 
Kostensteíle in der bestehenden Buchhaltung.

(2) Der Antragsteller stellt sicher, dass alle 

erforderlichen Unterlagen zur 
Abrechnungskontrolle (standardisierte 

Berichtsformulare, Belege, Zahtungsnachweise 

etc.) dem zustandigen tschechischen KPF- 

Verwalter oder der zustandigen Kontrollstelle in 

Oberčsterreich bis zu dem in § 2 genannten 
Beríchtsdatum vorgelegt werden.

(3) Die EFRE-Fčrdermittel werden dem 

Antragsteller auf folgendes Konto ůberwiesen:

(4) Eíne Anweisung der EFRE-Mittel auf dás 

Bankkonto des Antragstellers kann erst dann 

erfolgen, wenn diese tatsáchlich auf dem 

Bankkonto des KPF-Verwalters eingelangt sínd.

(5) Der Antragsteller ist verpflichtet zu 
besorgen, dass das Zweck der Fórderung laut 

dem § 1 díeses Vertrags im Laufe von 5 

Jahren ab der Anweisung der EFRE-Mittel auf 

das Bankkonto des Antragstellers erhalten 

bleibt.

IBAN: CZ4101000000190294080287

u peněžního ústavu / bei der: Komerční banka Jindřichův Hradec

§ 8 Vznik nesrovnalostí, odstoupení od Smlouvy a povinnost vrácení
prostředků /

Rucktritt und Ruckzahlungsverpfiichtung

(1) v případě, že vznikne podezření na 
nesrovnalost v rámci projektu, je Správce FMP 

oprávněn pozastavit výplatu dotace do doby 

prošetření, zda ke vzniku nesrovnalosti 
skutečně došlo. V případě, že bude potvrzen 

vznik nesrovnalosti, a vyčíslená částka bude 

nižší, než objem prostředků, které mají být 
vyplaceny, je částka k vyplacení odpovídajícím 

způsobem zkrácena. V případě, že jsou 

všechny platby žadateli již vyplaceny, vzniká

(1) Im Falle, dap eín Verdacht auf eíne Diskrepanz 
im Rahmen des Projekts entsteht, ist der KPF- 

Verwalter berechtigt die Auszahlung der 
Fórderung bis zu dem Zeitpunkt der Qberprufung 

zu stoppen, ob zum Entstehen der Diskrepanz 

wirklích gekommen ist. im Falle, dass das 
Entstehen der Diskrepanz wirklích bestátigt wírd, 

und der berechnete Betrag niedriger sein wird, ais 

der Umfang der Mittel. die ausgezahlt werden 
soílen, wird der Betrag zur Auszahlung

Smlouva o financování malého projektu AT-CZ 
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žadateli povinnost vrátit vyplacené prostředky 

zpět Správci FMP a to na základě výzvy 
Správce FMP, který zároveň stanoví Ihůtu, ve 

které mají být prostředky vráceny.

(2) Správce FMP je povinen k okamžitému 
úplnému nebo částečnému odstoupeni od této 

dotační smlouvy ze závažného důvodu. Závažným

důvodem je, když
a) není nebo už není dotace využívána na 

plánovaný účel,
b) k uzavření této smlouvy došlo s pomoci dat, 

která byla v zásadě nesprávná nebo 
neúplná, nebo když bylí Správce FMP, 

orgány a pověřenci Evropské komise nebo 

jiná na programu se podílející místa o 

rozhodujících okolnostech nesprávně nebo 

neúplně informována,
c) žadatel zabránil plánovaným kontrolním 

opatřením,
d) nebyla dodržena ustanovení evropského 

práva, specifických programových pravidel 

uznatelnosti příspěvku nebo národních 

ustanovení, která je potřeba dodržet,
e) došlo ke změně žadatele nebo projektového 

partnera během realizace projektu, vyjma 

změny z důvodu právního nástupnictví.

(3) správce FMP je oprávněn k okamžitému 

úplnému nebo částečnému odstoupení od této 

dotační smlouvy, obzvláště když

a) podpořený projekt není nebo není včas 

realizován nebo je realizován jiným, této 
smlouvě neodpovídajícím způsobem,

b) je k majetku žadatele před řádným ukončením 

podpořeného projektu nebo během 5 let po 

závěrečné platbě k projektu zahájeno 

insolvenční, popř, konkursní řízení nebo je pro 

nedostatek prostředků na pokrytí nákladů

angerrtessen gekOrzt. Im Falle, wenn alle 
Zahlungen dem Antragstelier bereits ausgezahlt 

wurden, entsteht dem Antragstelier díe Pflícht die 

ausgezahlten Mittel dem KPF-Verwalter zuruck zu 

zahfen, und zwar aufgrund des Aufrufes des KPF- 

Verwalters, der gleichzeítig die Frist festlegt, ín 

der die Mittel zuruck gezahlt werden sol len.

(2) Der KPF-Verwalter ist zum sofortigen ganzen 

oder teilweisen Rucktritt von dtesem 

Fínanzierungsvertrag aus wichtigem Grund 

verpflichtet. Ein wichtiger Grund ist insbesondere

gegeben, wenn
a) die Fčrderung nicbt oder nícht mehr fur den 

vorgesehenen Zweck verwendet wird,
b) der Abschluss dieses Vertrages durch 

Angaben zustande gekommen ist, die ín 

wesentlicher Beziehung unrichtig oder 

unvollstándig waren oder der KPF-Verwalter, 

Orgáne und Beauftragte der Europaíschen 

Kommissíon oder sonstige 

programmbeteiligte Stellen uber maBgebliche 

Umstánde unrichtig oder unvollstándig 

informiert worden sind,

c) der Antragstelier vorgesehene 
KontrollmaRnahmen behindert hat,

d) Bestímmursgen des europaíschen Rechts, die 

programmspezifischen Fčrderfáhigkeits- 

regeln oder anzuwendende nationale 

Bestimmungen nicht eingehalten wurden.
e) Es ist zur Ánderung des Antragstellers oder 

des Partners im Laufe der Projektumsetzung 

gekommen, au(5er der Ánderung aus dem 

Grund der Rechtsnachfolge.

(3) Der KPF-Verwalter ist zum sofortigen

ganzen oder teilweisen Rúcktritt von diesem

Fdrdervertrag berechtigt, insbesondere wenn
a) das geforderte Projekt nicht, nicht termin- 

gerecht oder anderweitig nicht entsprechend 

diesem Vertrag durchgefuhrt wird,

b) Ober das VermOgen des Antragstellers vor 

dem ordnungsgemáílen Abschluss des 

gefórderten Projekts oder innerhalb von 5 

Jahren nach der Projektabschlusszahlung ein 

Insolvenz- bzw. Konkursverfahren erčffnet

Smlouva o financování malého projektu AT-CZ
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navrženo zahájení ínsolvenčního popř. 

konkursního řízení, 
c) žadatel nesplní nebo nesplní včas 

požadavky na dokumentaci vyúčtování 
malého projektu a doloženi zprávy, popř. na 
jejích předložení, povinnosti jejich sdělení, 

prokázání nebo jiného vysvětlení.
<j) žadatel může být vyzván k doplnění

dokumentace vyúčtování a doložení zprávy. 

Pokud toto učiní ve lhůtě požadované 
Správcem FMP, nedojde k odstoupení od 

této smlouvy o financování, případné ani ke 

krácení dotace.

(4) Odstoupení od smlouvy je účinné dnem 

doručeni druhé smluvní straně a žadatel je 
povinen vrátit Správci FMP vyplacené finanční 

prostředky buď v celé výši nebo ve výši

stanovené Správcem FMP.

Interreg ■
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oder die Erófínung des Insolvenz- bzw. 
Konkursverfahrens mangels Deckung der 

Kosten abgewiesen wird,
c) der Antragsteiler den Anforderuhgen an die 

Dokumentation der Kleínprojektabrechnungen 

und die Berichtslegung bzw. deren Vorlage, 
íhren Mitteilungs- Nachweis- oder sonstigen 

Erklárungspflíchten nicht oder nicht rechtzettig 

nachkommt.
d) der Antragsteiler kann zuř Erganzung der 

Dokumentation der Abrechnung und zur 

Belegung des Berichtes aufgerufen 
werden. Wenn er díes in der vor KPF- 

Verwalter verlangten Fríst tut, kommt es zu 

keinem Abtreten vom 
Finanzierungsvertrag und zu keiner 

Kurzung der Forderung.

(4) Das Abtreten vom Vertrag trítt am Tag der 

Zusteílung der zweíten Vertragsseite in Kraft 
und der Antragsteiler ist verpflichtet dem KPF- 

Verwalter die ausgezahlten Finanzmíttel in der 

ganzen Hóhe oder in der vom KPF-Verwalter 

festgelegten Hóhe zurOckzuzahlen.

(5) částka, kterou musí žadatel vrátit, je úročena 
ode dne vyplacení dotace. Úročení se řídí podle 

rozhodné základní sazby pro zprostředkování

referenčních a diskontních sazeb Evropské unie 

k datu splatnosti (ke staženi na
httň://ec.europa.eu/budgeí/cgiit[acte_fliints/tn|0-C

.*.. ....................
ontracts/infOfeuro/iDdg,x_MLSÍml» včetně 1 -2 * * 5 
procentního bodu, a je stanovena Správcem FMP

- Vedoucím partnerem.

(5) Der vom Antragsteiler zu erstattende Betrag ist 

vom Tag der Auszahlung an zu verzinsen. Die 

Verzinsung richtet sích nach demzum 
Fáiligkeitstermin maGgebenden Basissatz fůr die 

Ermíttlung der Referenz- und Abzinsungssátze 

der Europáischen Union (abrufbar unter 
http://ec.euroDa.eu/budget/contractS' grants/tDfo_c 

ontractsiinforeuro/index en.cfmj, zuzUglich 1,5 

Prozentpunkte, und wird vom KPF-Verwalter- 

Leadpartner festgesetzt.

§ 9 Dokumentace malého projektu a povinnosti spolupráce / 
Kleinprojektdokumentation und Mitwirkungspflichten

(1) Der Antragsteiler verpflichtet sích, sámtliche 
(1) Žadatel se zavazuje uchovat veškeré podklady das Kteínprojekt und seine Finanzierung

a doklady týkající se malého projektu a jeho betreffenden Unterlagen und Belege bis 31.12.

financováni do 31. 12. 2027. 2027 aufzubewahren.

(2) Žadatel projevuje ochotu nad rámec
jmenovaných zpráv až do 31,12. 2027 orgánům a

zařízením právních dvorů. Evropské komise,

(2) Der Antragsteiler erklárt sích bereít, uber die 

genannten Berichte hinaus bis zum 31. 12, 2027.

den Organen und Einrichtungen der

Smlouva o financování malého projektu AT-CZ 
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Řídícímu orgánu, Národnímu orgánu, Auditnímu

orgánu, Certifikačnímu orgánu i jeho pověřencům

a) poskytnout kdykoliv informace o malém 
projektu,

b) poskytnout díe jejich výběru náhled do knih a 

dokladů i ostatních s malým projektem 

souvisejících podkladů,

c) umožnit během běžných otevíracích a 

provozních hodin i mimo tyto hodiny po 

dohodě vstup na pozemky a do budov i 

realizaci kontrol, které jsou v souvislosti se 
záměrem,

d) umožnit náhled do dokladů, na které byly 

poskytnuty jiné veřejné dotace během doby 
realizace malého projektu (popř, také čisté 

národní), aby mohlo být vyloučeno dvojí 
financováni.

O relevantnosti s ohledem na nahlédnutí do

dokladů a knih rozhodují příslušné kontrolní orgány

(3) Žadatel dále prohlašuje, že:

(a) data související s poskytnutou dotací budou 

ukládána na nosiče dat a mohou být při 

zachování obchodních a provozních tajemství 
předávána orgánům podílejícím se na 

implementací programu. Evropské komisi a / 

nebo subjektům pověřeným provedením 
evaluace;

(b) že je na vyzvání ochoten spolupracovat v 

rámci evaluaci, případně při zjišťování 
indikátorů čí dat týkajících se projektu;

(c) lze zveřejnit jména a adresy účastníků 

projektu, výši dotace a úče! jejího použití a 
výsledky projektu.

Rechnungshčfe, der Europáischen Kommission. 

der Verwaltungsbehórde, der Nationalbehčrde, 

der Prúfbehorde, der Bescheinígungsbehčrde 
sowie deren Beauftragten

a) jederzeít AuskOnfte uber das Kieinprojekt zu 
erteilen,

b) gemáS deren Auswahl Eínsicht ín díe Búcher 

und Belege sowie in sonstige mít dem 

Kieinprojekt in Zusammenhang stehende 
Unterlagen zu gewáhren,

c) wáhrend der ublichen Gescháfts- und 

Betriebsstunden sowie auderhalb dieser 

Stunden nach Vereinbarung das Betreten von 

Grundstucken und Gebáuden sowie díe 
Durchfuhrung von PrOřungen, die mit dem 

Vorhaben ín Zusammenhang stehen, zu 
gestatten,

d) Eínsicht in Belege, fůr die andere úffentliche 

Forderungen wáhrend der Kleínprojektlaufzešt

gewáhrt wurden (ggf. auch rein nationaie), zu 

gestatten, um Mehrfachfórderungen
auszuschlieden.

Ober díe Relevanz im Hinblick auf die 

Einsichtnahme in Belege und Bucher entscheiden 
die jeweiiigen Prtiforgane.

(3) Der Antragsteller erklárt

(a) dass die mit der gewáhrten Forderurtg im 

Zusammenhang stehenden Daten auf 

Datentráger gespeíchert und an andere am 

Vollzug díeses Programms beteilígten Stel len, 
an die Europáische Kommission und/oder die 

mit der Evaluierung beauftragten Institute 
unter Wahrung von Gescháfts- und 

Betriebsgeheimníssen weítergegeben werden 
konnen;

(b) auf Anforderung im Rahmen von 

Evaluíerungen bzw. bei der Erhebung von 

projektbezogenen Indikatoren oder Daten 
mitzuwirken;

(c) dass Name und Anschrift der 

Projektbeteilígten sowie Verwendungszweck, 

Hčhe der Fórderung und Projektergebnisse 
veroffentlicht werden konnen.

Smlouva o financování malého projektu AT-CZ 
Finanzierungsvertrag des Kleinprojektes AT-CZ

Strana / Seite 9 z/aus 12



Interreg
Rakousko-Česká republika

food prs (OtWj

Interreg ■
\smM

Ďsterreich-Tschechische Republik
Fortete tik* £*twi«Ww«9.

§ lólnfbniiiační a publikační povinnosti / 
Informations- und Publizitatspflichten

(1) Žadatel se zavazuje v rámci práce s veřejností 

poukázat na podporu malého projektu Evropskou 

unií (EFRR) a programem INTERREG Rakousko - 

Česká republika při použití odpovídajícího loga a 
dodržovat ustanovení přílohy XII bodu 2.2 Nařízeni 

(EU) č. 1303/2013. Předpisy, týkající se publicity, 

jsou ke stažení na webu programu wmMMMá'

(2) Žadatel se zavazuje předložit příslušnému 
Správci FMP / Kontrolorovi v HR (viz § 4) důkazy 
o přijatých informačních opatřeních a opatřeních 

publicity nejpozději v rámci vyúčtováni projektu.

(1) Der Antragsteiler verpflíchtet sich, im Rahmen 

der Offentlichkeitsarbeít auf die Fůrderung des 
Kleinprojekts durch die Europáische Union (EFRE) 

und durch das INTERREG-Programm Ósterreich - 

Tschechisehe Republik 2014-2020 unter 

Verwendung des entsprechenden Logos 
hínzuweisen und die Bestimmungen des Anhangs 

XII Pkt. 2.2. der VO (EU) Nr. 1303/2013 

einzuhalten, Die zu beachtenden 
Publizitátsvorschriften stehen auf der Programm- 

Website www.at-cz.eu zum Download zuř 

VerfOgung,

(2) Der Antragsteiler verpflíchtet sich, dem 
zustándígen KPF-Verwalter / der zustándigen 

Kontrollstelle (síehe § 4) die Nachweise uber die 

vorgenommenen Informations- und 
Publizitátsmaíinahmen spátestens ím Rahmen der 

Abrechnung vorzulegen.

§ 11 Doplňující ustanovení / 
Ergánzende Regelungen

(1) Tato Smlouva vstupuje v platnost podpisem 
této Smlouvy oběma smluvními stranami (případně 

zpětné k datu zahájení projektu) a zůstává právně 

účinná až do doby, kdy je možno uplatnit 
povinnosti vyplývající z využiti prostředků EFRR 

pro tento projekt.

(1) Der Vertrag trítt mit der beidseítigen 
Unterfertigung der vorlíegenden Urkunde (ggf. 

ruckwirkend zum Projektbeginn) in Kraft und 

bleibt wirksam bis zu dem Zeitpunkt, zu dem 

Verpflichtungen auS der Inanspruchnahme von 
EFRE-Mitteln fůr dieses Projekt geltend gemacht 

werden kčnnen.

(2) Změny a doplňky této Smlouvy musejí být pro 

svoji právní účinnost výslovné jako takové 
označeny a musejí být učiněny písemnou formou.

(3) Pro případ, že jednotlivá ustanoveni této 
Smlouvy jsou nebo by méla být neúčinná, 

zůstávají ostatní ustanoveni pro smluvní partnery 
závazná. V tomto případě jsou smluvní partneři 

povinni namísto neúčinné úpravy učinit dohodu, 

která by se neúčinné úpravě pokud možno co 

nejvíce přiblížila,

(2) Ánderungen und Ergánzungen dieses 
Vertrags sind zu ihrer Rechtswírksamkeit 

ausdrúcklich ats solche zu bezejchnen und 

bedúrřen der Schríftform.

(3) Fur den Fall, dass einzelne Bestimmungen 

dieses Vertrags unwirksam seín oder werden 
sollten, die úbrigen Bestimmungen gleichwohl fůr 

die Vertragspartner bindend bleiben. In diesem 
Falle sind die Vertragspartner verpflíchtet, anstelle 

der unwírksamen Regelung eine Vereinbarung zu 

treffen, die dem Sinn der unwirksamen Regelung 

mOglichst nahé kommt,

Smlouva o financování malého projektu AT-CZ 
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{4} Případné náklady, poplatky, dané nebo jiné 

odvody vzniklé v souvislostí se zřízením a / 

nebo realizaci této Smlouvy nese žadatel. 
Všechny ostatní náklady, obzvláště všechny 

náklady právního poradenství nebo zastoupení 

nese smluvní partner, který k tomu zadal 
objednávku.

(4) Etwaíge mit der Errichtung und / oder 

Durchfuhrung dieses Vertrags entstehende 

Kosten, Gebuhren, Steuern oder sonstíge 

Abgaben vom Antragsteiler, alie ubrigen Kosten, 

insbesondere alle Kosten einer rechtlíchen 

Beratung oder Vertretung von dem 

Vertragspartner, der den Auftrag dazu erteilt hat, 
getragen werden.

§12 Závěrečná ustanovení / Schlussbestimmungen

{1} Tato Smlouva podléhá vyjma kolizních norem
českému právu.

(2) Smluvní strany se budou ze všech sil snažit 

vyřešit veškeré, z této Smlouvy vyplývající, 

odlišnosti názorů dohodou. Nedojde-li k dohodě 

během přiměřené Ihúty, určují smluvní strany 

místně příslušným soudem Okresní soud

v Jindřichově Hradci.

(3) Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou 
stejnopisech; každý smluvní partner obdrží po 
jednom exempláři.

(4) Tato Smlouva je vyhotovena v českém a 

německém jazyce. Závazným je jazyk Správce 
FMP - Vedoucího partnera.

(1) Auf díesen Vertrag íst tschechisches Recht 

unter Ausschluss der Kotlísionsnormen 
anzuwenden.

(2) Die Vertragspartner werden sich nach besten 

Kráften bemůhen, alle sich aus dem Vertrag 

ergebenden Meínungsverschiedenheiten 

einvernehmlich zu regeln. Fůr den Fall, dass eine 

Einigung binnen einer angemessenen Frist nicht 

zustande kommt, bestimmen die Vertrags- 

parteien hiermít das regional zustándige 

Bezirksgerícht in Jindřichův Hradec ais 
Gerichtsstand,

(3) Dieser Vertrag wird in zweifacher Ausfertigung 

erstellt; jeder Vertragspartner erhált ein Exemplár.

(4) Der Vertrag wird ín Deutsch und Tschechisch 

ausgestelit. Die Fassung in der Sprache des KPF- 

Verwalters-Leadpartners ist verbindlich.

Smlouva o financování malého projektu AT-CZ
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V Jindřichově Hradci dne

Jindřichův Hradec, am

Za Správce FMP - Vedoucího partnera:
Fur den KPF-Verwafter-Leadpartner:

i r o r eg io n ‘!.?”t sc a
J^očeské . J- ■ -i ©

. -:vri 147/1!, 3) •: j. Hrsdec
IČO: 7 i

J34 385 3-. , ; 133 822

Přílohy:

1 Projektová žádost
2 Kopie Dopisu s rozhodnutím RMV

2 3 ~Uh 2018

Za žadatele:

Fur den Antragstelier:

Gymnázium V, Nováka
Husova 333/11,

377 01 Jindřichův Hradec
tel-: 384 361 253 Ift: 6681875?

Gymnázium Vítězslava Nováka

Ing. David Hembera
Ředitel / Direktor

Anhánge:

Projektantrag
Kopie des Bríefes mit der RLA-Entscheidung

Smlouva o financování malého projektu AT-CZ
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Vážený pan
Mgr. Miloslav Vokáč
Gymnázium Vítězslava Nováka
Husova 333/11,
Jindřichův Hradec 378 01

V Jindřichově Hradci dne 19. června 2018

Věc: Rozhodnutí RMV - schválení projektu FMP

í'

Vážený pane řediteli,

Vaše Žádost o podporu projektu s názvem „Za železnou oponou1' registrační číslo KPF-01-

069, byla Regionálním monitorovacím výborem FMP schválena bez připomínek.

Maximální výše dotace činí 7 600,70 EUR, což představuje 85 % způsobilých výdajů.

V nejbližších dnech obdržíte k podpisu Smlouvu o financování malého projektu.

Proti tomuto Rozhodnutí můžete podat stížnost podle kapitoly 5.10 Směrnice pro žadatele.

S pozdravem EUROREGION SILVA NORTICA
Jihočeská Sílva Nortica ©

Jandsrova 147/11, 377 01 Jindřichův Hradec
IČO: 708 59 061

Mgr. Pavel Hložek
Jihočeská Silva Nortica
Správce FMP v Jihočeském kraji

noe®regional
" " ' ' *t(M

m
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Rakousko-Česká republika
Evropsky fond pío regionální wzvoj

ZADOST
pro české žadatele

Fond malých projektů Rakousko - Česká republika

v rámci Programu

!!MTERREG V-A Rakousko - Česká republika

Název projektu

Česky: ť-i; vr O- ■■ ,:'.U

Německy: Hínter dem Eísernen Vorhang

Zkratka nézwu pro,*ktu:

Registračiv ř/slo 

projektu:
(žadatel nevyplňuje)

/ ** f- z z z X- 3
f * y

Datum a čas fcuáiií:
(žadatel nevyplňuje)

........... ... ........ ....... ..... . ^ _

©
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—
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Žádost FMP Rakousko - Česká republika verze 3 / 07.12.2017
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Pokyny prc žadatele

vyplnie, orosím, zadost eiekticni.-; • a opište všechny údaje rovnou do tohoto ícimuláře. Vyplňují se pouze bíle 

poiibdrvená pole.

Kompletně vyplněná a podepiar.á žádost musí být odevzdána ve 2 originálech osobně nebo poštou, a to v elek­
tronické i písemné formě v kanceláři příslušného Správce FMP, adresy jsou uvedeny mže.

Při realizaci projektu podporovaného 7 í-ondu malých projektů je nutné, aby byl do plánovaného projektu 
zapojen minimálně jeden oartner ivi? bod i. 3) ze sousede' země (programové území je uvedeno ve Směrnici 

pro žadatele).

K žádosti je notné přiložit povinné přílohy od žadatele / lokální iniciativy v Dolním Rakousku dle tabulky níže.

Příloha Česká republika Dolní Rakousko Horní Rakousko

Doklad o právní subjektivitě (např. výpis z rejstříku
žadatele, ve kterém je evidován, doklad o přidělení iden­
tifikačního čísla apod.) - prostá kopie, nesmí být starší než 
90 dnů1

X X X

Doklad o jednatelském oprávnění - kopie X ~

Potvrzení finančního úřadu ohledně práva na srážku 
vstupní DPH - kopie

- - X

Prohlášení o spolufinancování (není nutné pří 
kofinancování z vlastních prostředků) - originál

- - X

čestné prohlášení o beztrestnosti a bezdlužnosti - originál X - -

Doklady o společné přípravě projektu - kopie X X X

Kalkulace paušálních výdajů X - X

čestného prohlášení partnera o spolufinancování v přípa- 
1 dě společného financování projektu - origina

X X X

Žadatel / lokální iniciutivj v Dolním Rahokusku musí odevzdat spolu se žádostí doklad o právní subjektivitě part­
nera. Tato žádost musí být podepsána statutárním zástupcem žadatele a projektového partnera, resp. lokální 

iniciativou v Dolním Rakousku.

Kontakty na poslušné české Spravt e FMP pro poradenství, předložení zadosti a vyúčtování projektu:

Sídlo žadatele

Česká republika

Jihočeský kraj Kraj Vysočina Jihomoravský kraj

Správce FMP Jihočeská Slíva Nortica Sdružení obcí Vysočiny
Regionální rozvojová agentura 

jižní Moravy

Adresa
Janderova 147

377 01 Jindřichův Hradec

Matky Bolí 9
586 01 Jihlava

Královopolská 139
612 00 Brno

Kontaktní osoba
Mgr. Pavel Hložek

Ing. Zuzana Gregorová.

Ing. Zdeňka Škarková

Ing. Tomáš Dvořák

JUDr. Vladimír Gašpar 

ing. Lucie Karpížková

Tel/Fax +420 384 385 359 - +420 541 212 125 / 117

Mobil +420 602 610 270 +420 606706823 +420 725 778 781

E-mail
info@silvanortica.com

zuzana.gregorova@silvanortica.com
info@obcevysoclny.cz lucie.karpiskova@rrajm.cz

Internet www.silvanortica.com www.obcevysociny.ez www.rrajm.cz

1V případě krajů (NUTS lil), měst či obcí nemusí být přiloženy.

I..... ...... ... ................................................. J
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1- Údaje c projatu

1.1 Název projf'4ttu£

/.i železnou oponou

1.2 Popis projektu:

1.2,1 Stručný popis projektu (max. 1,000 znaků): _______

Projekt "Za železnou oponu / Hinter dem Eísernen Vorhang" je společný česko-rakouský projekt Gymnázia 
Vítězslava Nováka v Jindřichově Hradci a gymnázia ve Zwettlu, ve kterém se žáci obou středních školou budou 

i zabývat společnou historií v období, kdy byly obě země rozděleny tzv. železnou oponou.

• 'áci budou zjišťovat dostupné informace o historii budování pohraničního pásma z dobových materiálů, popř,

1 zpomřnek pamětníků. Pokusí se zachytit život v česko-rakouském pohraničí v období studené války z pohledu 
!■ i listních obyvatel i vojáků pohraniční stráže, pokusí se zdokumentovat také změny, které nastaly po roce 1989 a 

postupnou likvidaci tzv. železné opony. Výsledkem bude společný česko-rakouský pohled na všechny zmíněné 
události novodobých dějin s možností srovnání a doplnění získaných materiálů a informací.

1
Téma projektu je velmi aktuální a zatím málo zpracované, pro dnešní mladou generaci 1 veřejnost velmi 
přínosné. Společná práce na projektu výrazně přispěje k prohloubení přeshraniční spolupráce mezi partnerskými 
školami i městy.

1.2.2 Cíle a cílové skupiny {max. 700 znaků):___________

Cílem projektu je prohloubení přeshraniční spolupráce mezi partnerskými SŠ, rozvoj vzájemného poznávání a 1 

společné praxe v oblasti zachycení společné novodobé historie. Projektu se bude účastnit jedna třída z GVN JH 
(30 žáků), 1 třída z gymnázia ve Zwettlu (25 žáků) a další zájemci o toto téma pod vedením pedagogů v rámci 
výuky dějepisu, s dopadem na využití mezipředmětových vztahů na celou školu, í
Práce na projektu předpokládá spolupráci s Ústavem pro studium totalitních režim, Muzeem Jindřichohradecká , 
Státním okresním archívem v Jindřichově Hradci a dalšími institucemi.
Cílovými skupinami jsou žáci a pedagogové obou středních škol, výsledky projektu budou prezentovány také
mezí další školy a veřejnost jak na české, tak na rakouské straně. i

1.2.3 Popis aktivit žadatele (krátký popis aktivit včetně termínů, max. 700 znaků):

Projekt "Za železnou oponou" zahrnuje následující aktivity:
přípravná fáze: setkání partnerů z obou stran s cílem upřesnění a koordinace následujících společných aktivit, 

odborná přednáška na danou tematiku (červen 2018)
[teoretická fáze: studium dobových materiálů, návštěva archívů, vyhledávání pamětníků

(září 2018 - březen 2019)
r-ojektový den: setkání účastníků projektu v místech bývalé železné opony, seznámení se se získanými materiály 

a informacemi (říjen 2018)
I praktická fáze: zpracování získaných materiálů a informací, prezentace výsledků projektu v ČR i v Rakousku

(duben - září 2019)
i

1.2.4 Popis aktivit partnerafů) (krátký popis aktivit včetně termínů, max. 500 znaků}:

Projekt "Za železnou oponou" zahrnuje následující aktivity:
přípravná fáze: setkání partnerů z obou stran s cílem upřesnění a koordinace následujících společných aktivit,

(červen 2018)
teoretická fáze: studium dobových materiálů, návštěva archívů, vyhledávání pamětníků 

(září 2018 ■ březen 2019)
projektový den: setkání účastníků projektu v místech bývalé železné opony, seznámení se se získanými materiály 

a informacemi (říjen 2018)
praktická fáze: zpracování získaných materiálů a informací, prezentace výsledků projektu v ČR i v Rakousku

(duben - září 2019)
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1.2.J5 Popis výstupů projektu (t.onkré'.:ií a x.o- vy i,, oy piy_.--i n,, na*. 7QC z-aků)____

Konkrétními výstupy projektu "Život za oponou" budou:

- setkání partnerů a workshop v rámci projektového dne gj
... - panelová výstava o průběhu a výsledcích projektu m
i; - filmový studentský dokument v ji
■íú - počítačová prezentace o průběhu a výsledcích projektu (určena pro školy, včetně ZŠ i veřejnosti) g

- brožura (celkem 250 ks, 200 ks v češtině a 50 ks v němčině)

- výstava výtvarných a fotografických prací na téma projektu m

1.2.6 Přeshraniční dopad projektu max. 700 zr-dMi):
I...I.I.IU'1""" ........................................................................... . mnrrrr ..... i,„i u, --r—.-..-n-m i . -.„ntnífrrmr—tlf mi   imi,rTrrrtiTnriňmmim„„„„„nn,mT,n, .... r- r—  —

Projekt "Za železnou oponou" bude mít dopad na obou stranách hranice. Realizace projektu umožní společný 
s česko-rakouský pohled na sledované období moderních dějin v česko-rakouském pohraničí. Jednotlivé aktivity 
projektu předpokládají několik společných setkání, společný projektový den, vzájemnou komunikaci i výměnu 
materiálů i informací v průběhu celého projektu. Projekt přispěje významně nejen k prohloubenu' partnerských 

í vztahů a spolupráce obou středních škol a měst, s výsledky projektu budou seznámeny i další školy a veřejnost v 

robou zemích.

I

1.2.7 Udržitelnost projektu [r.cx. 500 makj)
j......... . — — . ™
I Udržitelnost projektu přepokládá možnost pokračování v práci na projektu a prezentace jeho výsledků i po
skončení samotného projektu. Výstupy projektu bude možné použít v rámci výuky dějepisu i v budoucnu. Rozvoj 
kontaktů s rakouským partnerem může vést k realizaci dalších společných projektů a akvit

1.3 Územní dopad projektu (rn.iii.. regiou.jln\ nároční):

V Česke republice: ___________________ __________________ ________ _

Územní dopad projektu bude nejen místní a regionální, účastní se ho žáci a pedagogové Gymnázia Vítězslava 

Nováka z Jindřichova Hradce. Projekt přispěje k rozvoji spolupráce obou partnerských měst i obou regionů. 
Celostátní dopad projektu spočívá v možnosti prezentace získaných výsledků ve formě výstupů projektu na 
dalších akcích a setkáních, publicita průběhu a výsledků projektu v médiích na regionální i národní úrovni.

V Rakousku:__________________________________ ______ _______________________________________

Územní dopad projektu bude nejen místní a regionální, účastní se ho žáci a pedagogové gymnázia z Zwettiu, 
Projekt přispěje k rozvoji spolupráce obou partnerských měst i obou regionů. Širší dopad projektu spočívá v 

možnosti prezentace získaných výsledků ve formě výstupů projektu na dalších akcích a setkáních, publicita 
průběhu a výsledků projektu v médiích.

... ..ni......... ........... ........ ....................lil—............................................................ ...
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1.4 Doba rf-sli>ace projektu:

Plánovaný ručáteK reakce pícjewu:

10. června 2018

Plánovaný konec realizace projektu (včetně odevzdání vyúčtováni, max. 15 měsíců od začátku realizace projektu):

9. září 2019

1.5 Popis projektu v N’J

1.5.A stručný popi-, projektu v Ni (ořeklad bodu 1.2..*;

Es handelt sich um ein gemeínsames tschechisch-ósterreichisches Projekt des Vítězslav-Novák-Gymnasiums in 
Jindřichův Hradec und des Partnergymnasiums in Zwettl, In dem sich dle Schuler der heiden Mittelschulen mit 
der neueren Geschichte jener Zeit befassen werden, ais beide Lander mit dem sog. Eisernen Vorhang getrennt 

waren. Die Schuler werden versuchen, Informationen uber die Geschichte des Aufbaus des Grenzstreifens aus 
den zeitgenossischen Materialien, ggbf. aus den Erinnerungen hiesiger Zeitzeugen zu erhalten, das Leben in dem 

Itscbechí sch-dsterrei ch ischem Grenzgebiet zur Zeit des Kalten Krieges aus der Šicht der hlesigen Bewohner und 
der Soldaten des Grenzschutzes zu erfassen, Sie werden auch versuchen, Ánderungen zu dokumentieren, die 

nach dem Jahre 1989 erfolgten, und femer die schrittweise Liquidatlon des sog. Eisernen Vorhangs. Das Resultat 
wird eine gemeinsame tschechisch-osterreichische Šicht auf alte erwahnten Geschehnisse der modernen 
Geschichte mit der Mbglichkeit des Vergleichens und Erganzung der erworbenen Materialien und Informationen 
sein. Das Thema des Projektes ist sehr aktuefi und bíslang nur wenig verarbeitet, es íst fůr die heutige junge 
Generation und auch fur die Óffentíichkeít nutzbrlngend, Die gemeinsame Arbeit an dem Projekt wird merkiich 

jzur Vertiefung der grenzúberschreitenden Zusammenarbeit zwischen den Partnerschulen beitragen.

Lf:?.Po.PÍ?..®kt’vit a vyslopó v NJ ipřekloi; bodu .! . •( a 1.2.5)-

Konkrete Outputs des Projekts "Das Leben hinter dem Vorhang":

i reffen der Partner im Rahmen der Projekttage
Ausstelíung uber den Verlauf und die Resultate des Projekts in techechischer und in deutscher Version 
Filmdokument der Studenten
Computerprásentation uber den Verlauf und die Resultate des Projekts fur Schulen und fur die Ofřentlichkeit 
Broschure (in Tschechisch und in Deutsch)

1.S.3 Přesh-aniční t i.pad projektu v NJ (překuj boa i. 1.2

Das Projekt Das Leben hinter dem Vorhang” wird Auswirkungen auf beiden Seiten der Grenze haben, d.h. in der 
Tschechischen Republik und in ósterreich. Es wird einen bedeutsamen Beitrag nicht nur zum Kennenlernen der 

neuzeítigen Geschichte Im tschechisch-osterreichischen Grenzgebiet zur Zeit des sog. Kalten Krieges bis in die 
Gegenwart ieisten, sondern auch zur Vertiefung der Partnerbezíehungen und der Zusammenarbeit beider 
Mittelschulen und Partnerstádte. Mit den Resultaten ctes Projekts werden auch weitere Schulen und die 
Ofřentlichkeit in beiden Landern vertraut gemacht.

Žádost FMP Rakousko - Česká republika verze 3 / 07.12. 2017
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2. Údaje o projektovém žadateli
r

2.1 Název žadatele:_______________________

Synázium Vítězslava Nováka , Jindřichův Hradec, Husova 333

2.2 Adresa žadatele:

Ulice: 111 ISO'. r: Č.p.: 03/ il

Obec: Jindřichův Hradec PSČ: 378 01

www. www.gvn.cz

IČO: DIČ: -

2.3 Kontaktní osoba:

Jméno: PhDr. Jana Burianová

Tel: Mobil: 723 801 233

C-maií. burianova@gvn.cz

2.4 Statutární zástupce:

Jméno: Mgr. Miloslav Vokáč

Funkce: ředitel školy

Tel: » 3-V 7'_"3 Mobil: 602 326 855

E-mail: vokac@gvn.cz

2.5 Bankovní spojení:

Banka (název, adresa): Komerční banka Jindřichův Hradec

Číslo účtu: 19 - 0294080287 Kód banky: 0100 Měna: KC

IBAN: CZ 4101000000190294080287 BIC/VJVIFT: KOMBCZPP

2.6 Další údaje:

a) Zkušenost s realizací tU projektů? IVj  an o □ ne

b) Je žadatel plátcem DPH? O ANO El NE

c) Je DPH zahrnuta v rozpočtu projektu? □an o El ne

d) Jsou v projektu čiii.iosť, i vítá žadcHi přinášejí 

hospodářskou výhodu ?
□ a no 0 NE

e| Právní lorrrid žadatele: příspěvková organizace

V ............ J
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3. Údaje a projevovém partnerovi 

3.A Partner i 

3.1 Název partnera:

BG / BRG Zvvettl

3 2 Adresa partnera:

Ulice: Gymnasíumstrasse č.p.

Uber PLČ:

www: gynasium-zwettl.ac.at

3.3 Kontaittni osoba:

Jméno: Mag. Heide Farthofer

Tel: Mob:.:

E-mail: fart@gymnasium-zwettl.acat

3.4 Statutární zástup ce:

Jméno: Mag. Wolfgang Steinbauer

Flinku*. •"..tor

Tel: +432822/52324 Mobil: +436766709737

F- mail: stnb@gymnasium-zwettl.ac,at

3.5 Další údaje:

al Zh-imost•-s.irad FU projektů: El a no □ ne

b) Bude par+wr pydjw. vlastni žádost FNV
□ a no Eí nl(malý projeln typu Lip

-1 Piavp.í ioi/na pe.-tnera: Bundesschule (gymnasium)

Žádost FMP Rakousko - Česká republika verze 3 / 07,12. 2017
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3.B Partner 2

3.6 Název partnera:

3.7 Adresa partnera:

Ulice: č.p.:

Obec: PSČ:

www:

3.8 Kontaktní osoba:

Jméno:

Tel: Mobil:

E-mail:

3.9 Statutární zástupce:

jméno:

Funkce:

lei: Mobil:

t-:nail.

3.10 Další údaje:

aj 7kuíenost % realizaci EU projektů: □ a no □ ne

b) Bude partner podává: vlastni žádost FMP 
(malý projekt typu B)?

□ a no □ nf

c) Právní forma partnera:

v ______________________________________________________J
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4. Kvalitě přesil, oniřní spolupráce

Hlavním předpo-Isriem p.o možnost ziskání nodrurv projed... z prostředků programu INTERRtG V-A Rakousko-^ 
Česka republiky že projektoví partneři splňují minimálně '• i následujících čtyř kritérií:

4.1 Společná příprava projektu.'

Popije. jak 3'd;iridla společná ořípraza (max 500 znaků): Eí ANO

{společná příprava projektu zahrnovala vzájemnou komunikací o tématu a obsahu projektu, která vyústila ve společnou 
schůzku, na které byla podepsána společná žádost v rámci programu INTERREG V-A Rakousko -Česká republika, tato 
schůzka proběhá ve Zwettlu dne 19. března 2018, Jako doklad by sepsána prezenční lístima se všemi náležitostmi, byly
pořízeny fotografie.

4.?. Společná realizace projektu:

Popište, jak iHJdr- probíhat společná realizace (max. 500 znaků):
El ANO

Společná realizace projektu bude probíhat podle předem stanoveného harmonogramu, tj. vzájemná výměna 
získaných materiálů a Informací, realizace společného setkání v rámci projektového dne v místech bývalé 
"železné opony", společná prezentace jednotlivých výstupů projektu na obou stranách hranice.

4.3 Společné financování projektu:

O ANO El NE

Pokud ar.o, pomsta, jak bude probíhat společná financováni (max. 500 znaků):

4,4 Společný personál:

El ANO □ ne

Pokud ano, popište (společný projekte-.v tým, pr=. odla spoi.-p- ice a komunikace, max. 500 znaků):

komunikace v průběhu celého trvání projektu. Projektový tým je tvořen 3 pedagogy (Jana Burianová: koordinátor projektu, 
učitelka dějepisu, Ivana Pečtová: koordinátor projektu, učitelka dějepisu, Martina Valáškové: informatika a výtvarná stránka 
projektu), 1 ekonomem a 1 administrátorem (Vojtěch Soukup) na české strané a jedním zástupcem z řad pedagogů
rakouského gymnázia na straně druhé (bude stanoven na první březnové schůce partnerů).
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5. Rozpočet a plán financování

I 5.1 Rozpočet žadatele Celkem (EUR)

.................................... ..... .—... .........................
5.1.1 Přímé výdaje 7.270,00

1. Výdaje na dopravu a ubytování li. )'

cestovné (cestovní výlohy zaměstnanců) Wi

cesty 3. Hradec - Zwettl a zpět pro členy projektového týmu (konzultace projektu)

Ubytování (ubytování zaměstnanců)

2. Výdaje na externí odborné poradenství a služby 6.170,00

Externí poradci a konzultace (přednášející, účinkující) 100,00

odborná přednáška (2 přednášky x 50 euro)

Občerstvení 2.1(Kj,00

občerstvení pro účastníky projekt, dne (60 os x 15 euro), a prezezentace projektu (80 os)

Pronájem prostor a vybavení 200,00

pronájem sál5 pro prezentaci projektu v J. Hradci a Slavonicích (2 dny/100 euro)

Překlady a tlumočení, pronájem tlumočnické techniky 400,00

překlady brožury (20 stran) a tlumočení pří setkání a projektovém dni (30 hodin)

Přepravné (pronájem autobusu, skupinové jízdné ve veřejných prostředcích) 1.100,00

přepravné autobusem: Zwettl, Slavonice (2x), Muzeum železné opony Nové hrady +Weitra

Ubytováni

Grafické práce 250,00

práce na brožuře (1 grafik/ 5 hodin/ 50 euro)

Tiskové práce 600,Oj

tisk brožur (250 ks)

Inzerce, propagace 150.01

Propagační propisky (100 ks) trika (50 ks)

Jiné výdaje

výtvarné potřeby 120,00

ceny a odměny pro žáky (knižní poukázky: 30 odměn x 2Geuro) 600,00

foiopapír a toner 250,00

3. Výdaje na vybavení (1.500 EUR, max mVís  způsob, ých přímých výdajů projektu) : h :0,10

panely 500,00

fotoaparát (dokumentace projektu) *'11 oř

diktafon (výpovědi pamětníků) 100,00

Mezteoučet přímé výdaje (řádek 1 + 2 + 3) 7.270,00

V ..................................................... ..................................................................................................................'
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5.1.2 Paušální výdaje

............ \

1. Personální výdaje •

Mzdy - : avni praccvn, poměr, dohody y f -o vodo ni pr-vte. dohody

o pracovní činnosti ■>- 2i; 1.45-1,00

2. Kancelářské a administrorivm výdaje 3

Nájem W>rv telefon. po-dnvné, spotřební a kancelář:-.m.

materiál, spotřeba energií 15% 21S,in

Celkové výdaje projektu 8.942,10

5.2 Pián financováni

Finančrr zdroje částka v EUR % podíl

Celkové výoeje pto|-.-í.ť.i 8.942,10 100

Finanční příspěvek z EFRR 7.600,70 85

hnaném př.-.névek :>-ví atole 1.341,40 15

* Maximálně 20% ze. způsobilých přímých výdajů projektu (Kapitola 1.. 2. a 3. rozpočtu]
*15% z personálních výdajů rozpočtu žadatele (kapitola 1 rozpočtu}

Součet řádku „Příjmy projektu , „Vtastní podíí žadatele* a „Finanční příspěvek partnera* se musí rovnat řádku „Finanční příspěvek žadatele* (v částce 
£UR i v podílu %}

yK.
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6. Prohlášení o souhlasu / Einverstándniserklárung

Žadatel / projektový partner potvrzuje svým podpisem, že j a vědomí nřisiedujííí-

Durch aie Unterschrift bestatigt aer Antragstellerprejektpartner fíeachtung die Kenntnisnahme und dk Beach- 

tung dar fo!gc*den AzsfLhrungen:

1) Žóde-.tíl přeet-ladá zedor-t o dotaci výše popsaného projektu v rámci programu INH.RREG V-A Rakousko - Česká | 

republika.
Der Anirugstehe? beantragt mix aem vcriiegenden Antrag die Farderung des oben beschriebener Projektes im 

Rchmendes Proyrarnrns INTERREG V-A Osterreich Tschechische Repubiik

2) Žadate: potvrzuje že italizace p-ojektu ještě nezačala. Ve Fondu malých projektů je začátek realizace projektu 
možný teprve po registrad žádosti u přisiušného Správce i MP {viz pokyny str 2). Až do rozhodnuti o podpoře 
nese žadatel plnc finanční riziko z možného zamítnutí podpory projektu, resp. z možného snížení podpory opro­

ti žádost', stejně jako vč?s nevyplacenýcn prostředků Ei-RR.

Der Antragsteller, dass das Projekt noch mehx aegor.nen wurdp. irr Klemprojektefonds ist die Projektumsetzung 
ers; nach der Registricrung des Projekte beim zustándigen kPF Verwalter magiích (siehe Hinweise oufSeite 2). 
Bis wr Fórdeientscheidung trdgt der Antragsteller das volie Finomierungsrisiko aus einer móglichen Ablehnung 
des Ariraaes bzw. eir.e- móglichen Verringerung der herderung gegenuber dem Antrag sawie einer nicht zeit 

gerechten EFRE-Mittelbereitsiellung.

3} Na poskytnuti příspěvku EFRR nevzniká žádny pravm narok.

Aufdie t-ewčhrung der beantragten FFRE-Mittel bestehtkein Rechtsanspruch.

4) Prostředky i EFRR budou použity výhradně k financován: výdajů popsaného projektu.

Die LPRE-Mittel werder, ausschliejsiich zur Finanzienmg der fórderfnhigen Kosten des besenrebenen Projektes 

venvendet

5} Na financováni projektu nebudou použity prostředky z jiného programu EU.

Furdie l-inamierung nes Projektes werden keme Mittelaus anderen. tU-Prograrrm verwendet.

6) K vyplacení prostředků EFPR dojde po jejich obdržení na účet Správce FMP • Vedoucího partnera.

Zur Auszahlung der LFRE-Mittel kommt es nach dem Erhalt bcirn KPF Verwaltcr-Leadpartner.

7j žadatel / projektový partner souhlasí, ie všechna data související ■> projektovou žádostí mohou být předána 

I vropské komisi a/nebo institucím pověřeným hodnocením a kontrolou.

Der Antragsteller / Projektpartner sind donut einverstanden, cu^s die Datm on die Furopaische kommission 
und/oder die m>t der tvaiuierung und Kontrolle beauftragten institutionen weitergegeben werden kónnen.

8) Žadatel je povinen spduptacove* a poskytovat náležíte informace v rámci fina.iřri kontroly Evropskou komisí a/ 
nebo účetními dvory a v rámci hodnocení pottuory ze Strukturálních fondů EU. K tomuto účelu jsou uchovány 

všechny dokiady žadatele min. do 31 12. 2027.

Der Antragsteller hat i/r Rahmen der H*nnzkonfroiie durch dk Furopaische Kommission und durch die Rech- 
nungshófe mitzuwirken und im Rahn'en der Begleituny und Evaluierung der FU-Strukturfondsfórderung die 
erfordertichen Auskůnfte zu cneiien Doze sind u.r» sámrliche Be'ege vom Antrogsteller bis 31. 12. 2027aufzu- 

bewohren.

9; Žadatel potvrzuje správnost a úplnost údajů uvedených v of-jektové žďdosb. Žadatel je povinen neprodleně 

oznámit .-měny v uvedených údc-rich.

Der Aniragstellrr bestatigt d;e Richtigřeit und aie VoHstóndigkeit der im Zusammenhang der im Antrag ge- 
moc^Ten Angabm. Per Antragsteller ís- verpfiichtet, Anaeiungen in den gemach+en Angaben unverzúglich be 

Karntzugeben
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10} Žadatel prohlašuje, Že při realizaci projektu budou dodrženy principy hospodárnosti, účelnosti a efektivnosti.

Der Antragsteller erktárt, dass bet der Umsetzung des Projektes die Gnmdsdtze der Sorgfalt, Zweckmůj&igkeit

11) Žadatel / projektový partner se zavazuje dodržet pravidla publicity programu INTERREG V-A Rakousko -Česká

republika.

Der Antragsteller/Projektpartner verpflichtet skh die Publizitdtsrichtlinien des Pragramms INTERRE6 V-A Čís-

....... 5 /f*f- ^ ■ t-elf :é

Datum . ; Datum : Datum
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